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PO3BUTKY BHIIMX MCHUXIYHMX TIPOIECIB, MOTHBa-
mii yd4iHHSA, TOTOBHOCTI [0 CaMOCTIHHOi poOoTH,
roMipHOi i1 crumymsmii. [IpakTnaHnM acriekToM i€l
poONeMH, SK CBIMYUTH JOCBIJ IisSUTBHOCTI 3aKia-
JiB JTUCTaHIIWHOTO HaBYaHHA Benukoi bpuraHii,

€ po3po0Ka Ta BIPOBAKCHHS YiTKOI CUCTEMH IICH-

XOJIOTO-TIEIArOTIYHOT MIATPUMKH Ta JIOTIOMOTH CTY-
JIEHTaM 3 METOI0 CTBOPCHHS ONTHUMAJIbHHUX yMOB
g 1x HaBuanHsg. Caif 3a3HAYWTH, IIO €W acIeKT
JIUCTAHIIHHOTO HAaBYaHHS iIHO3EMHHX MOB HOTpeOye
[iJIECPSMOBAHOTO, OUIBII TITUOOKOTO JOCTiIKCHHS
Ta MUPOKOI anpoodartii.
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Y cTatTi po3rmnsaaaeTbCs 0COOMMBOCTI BXMBAHHS Pi3HNX TUMIB CKOPOYEHb, AOCNISKEHO KMoYoBi npobnemu knacudika-
uii. Ocobnuea yBara npuainseTbea rpadiyHUM Ta NEKCUYHUM CKOPOYEHHSIM. [poaHani3aoBaHO 0COBNMBOCTI X BXMBAHHS
Ta nepernsHyTo Nornaan Ha Npobnemy CKOpoYeHHs chiB. B mexax nekcnyHux ckopodeHs Oyno BuaineHo iHidianbHi abpe-
BiaTypw, ycidyeHi crnoBa (adepesa, CMHKOMA, anokona) Ta 3MillaHuiA TUM CKOPOYeHb. JIeKCUYHI CKOPOYEHHS € KOMMOHEH-
TaMu CIOBHMKOBOTO 3anacy MOBW Ta € NOBHOLIHHUMMW OOVMHMLUSIMU MOBUW. BOHM 3aiMatoTb 3HaYHy YacTUHY CMOBHWUKOBOIO
cknagy MOBW Ta 3yCTpivaloTbCS B Pi3HNX cdhepax XUTTELIANBHOCTI.

Mu NpuALLIAK 4O BUCHOBKY, LLO rpaddidHi CKOPOUEHHS HE € CNoBaMM1, BOHU HE MatoTb rpaMaTUYHKX KaTeropin pogy Ta
yucna. Taki CKopoYeHHS BUKOPUCTOBYHOTLCS NULLE HA NUCbMi, TOMY HE MatoTb BiaCHOI BUMOBU, @ B YCHOMY MOBIIEHHI pea-
nNi3yloTbCA NOBHOK (HOPMOIO CMOBA YW CIIOBOCIONYYEHHS, Bif AKOTO BOHM yTBOPEHi. [lo rpacdiyHMX CKOpoUeHb Hanexarb
CINoBa, L0 CKOPOYYHOTLCS NpY NMO3HAYEHHI aBeHto, OynbBapis, OyaMHKIB, BynNuLb Ta WTATIB, AHIB TUXKHS, MicAUIB, TOLLO. IX
MOXHa 3YCTPITU B NUCTaX, OrONOLUEHHSAX, HAYKOBUX KHUrax Ta ClOBHUKaX, iIHTEPHETI, couianbHnx Mepexax. AHani3 CTpyk-
TYPHUX TUNIB CKOPOYEHb CBIAYMTL NPO Pi3HOMAHITHICTb CMOCOBIB CKOPOUEHHS B Cy4aCHi aHMIiNChKi MOBi Ta NP0 3HAYHWI
noTeHuian umx NeKCUYHUX OAMHWLL. Y XOAi AOCHIMKEHHS BU3HAYEHO, LLO iCHYIOTb HaniB CKOPOYEHHS, Lo CKMafjalTbes
3 aKpOHiMa OZLHOrO YrieHa CI0BOCMOSyYEHHS Ta MOBHOK (HOPMOIO iHLLIOTO CroBa.
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30inbLUEeHHS KiNbKOCTI CKOPOYYBaHWUIA CRiB, LLO CTany NPUYMHOK 3MiHWM KyNbTYpU CRifIKyBaHHS, PO3BUTKY Hayku Ta
TEXHIKM, MOXE CNPUYMHM CKNagHoLLi B po3yMiHHi Ta iX iHTepnpeTauii, nepeknagy. LLlo6 yHUKHYTM KOHNIKTHUX cuTyauin Ta
OyTW Ha piBHI 3 iHWMMKX KOPUCTYBaYaMm CoLUianbHNX Mepex/yutadyamm, noTpibHo ByTn He nuwe obi3HaHNMKM B iCHYBaHHI
CKOPOYEHb, a i 3HaTW TOYHWI nNepeknag. B xogi 4ocnimKeHHs MY BUSIBANW, Lo abpesiaTypy MOXYTb OyTW OAHO3HAYHMMY,
Tak i GaraTosHaYHUMMU.

MepcnekTvBu noganbLIoro AOCHIMKEHHS MOMsAralTs B AeTanlbHOMY aHanisi rpadivyHMX CKOpoYeHb Ta AOChiXeHb
HamMiBCKOPOYEHb Ta CKOPOYEHb Came B iHTEPHET NPOCTOPi Ta MOBINbHMX 3acobax KOMYyHiKaLlii.

Knro4yoBi cnoBa: nekcuyHi CKOpoYeHHs1, rpadpivHi CKOPOYEHHS, YCiKaHHSI, akpOHiM, 3ryLLeHHs1, noyaTkoBa abpesiaTypa,
ribpuaHe yTBOPEHHS.

The article examines the peculiarities of the use of various types of abbreviations and examines the key problems of
classification. Special attention is paid to graphic and lexical abbreviations. The peculiarities of their use are analyzed and
views on the problem of shortening words are reviewed. Initial abbreviations and clipping (apheresis, syncopation, apoc-
ope and a mixed type of abbreviations were highlighted within lexical abbreviations. Lexical abbreviations are components
of the vocabulary of the language and are full-fledged units of the language. They occupy a significant part of the vocabu-
lary of the language and are found in various spheres of life.

We concluded that graphic abbreviations are not words, they do not have grammatical categories of gender and num-
ber. Such abbreviations are used only in writing, therefore they do not have their pronunciation, and in oral speech, they
are realized in the full form of the word or phrase from which they are formed. Graphical abbreviations include words that
are abbreviated when indicating avenues, boulevards, houses, streets and states, days of the week, months, etc. They
can be found in letters, announcements, scientific books and dictionaries, the Internet, and social networks. The analysis
of structural types of abbreviations shows the variety of methods of abbreviation in the modern English language and the
significant potential of these lexical units. In the course of the research, it was determined that semi-abbreviations consist
of an acronym of one member of a word combination and the full form of another word.

The increase in the number of abbreviated words, which caused a change in the culture of communication and the
development of science and technology, can cause difficulties in understanding and their interpretation and translation. To
avoid conflict situations and to be on a level with other social network users/readers, it is necessary not only to be aware
of the existence of abbreviations but also to know the exact translation. In the course of the research, we discovered that
abbreviations can be both monosemantic and polysemantic.

Prospects for further research consist of a detailed analysis of graphic abbreviations and studies of semi-abbreviations
and abbreviations specifically in the Internet space and mobile means of communication

Key words: lexical abbreviations, graphic abbreviations, clipping, acronym, condensation, initial abbreviation, hybrid
formation.

IlocTanoBka mnpodiemMu. PizHOMaHITHI coOIli-  JeTaNbHHUN aHANi3 OCOONMBOCTEH CKOpOYEHb Ta iX
aJbHI 3MiHH, TJ100aJTi3alisg eKOHOMIYHOTO CITIiBpoOiT-  Kiacugikamii y cydacHii aHIIiHChKIA MOBI JoToMa-
HUIITBA CBITOBHX JEpKaB, HECTauya 4yacy Ta MOCHIX  Ta€ BUSBUTH CKIAIHOILIB Y MepeKIai i IX po3yMiHHI
JIONed MaroTh IIUPOKWI BIUIMB Ha BapiaTUBHICTh ¥ TIyMa4yCHHI 3arajioM.

TEPMIHOCHUCTEM MOBH, 30KpeMa, Ha TEPMiHOJOT1YHY AHaJi3 ocTaHHIX AocjigxkeHb i myOGJikamiii.
BapiatuBHICTh. Lleit mobamizoBanuii ekcrpaminreic-  [IpobieMu CKOPOYEHHUX JIEKCHYHHUX OIMHHMID SIK
TUYHUHM YMHHUK IPOBOKYE IMIBUIAKUH PICT TEPMIHOJIO-  CHIEHU(IYHOrO MOBHOIO SIBUILIA IPUBEPTAIN YBary

rii, akpoHiMiB Ta abpeBiaryp. Lle crano npuponHoro  Oaratbox BueHHX, a came: Jlorre [I.C., Hikonenko
YMOBOIO MOBHOT'O CHiJIKyBaHHS He Tinbku B ieBHOMY  A.L, I'ynmemar 3., Kykapina A.Jl, bopucos B.B., Ta
MOBHOMY TPOCTOpi, a i y MOBCSKAEHHOMY CHiIKy-  iH. He3Baxkaioun Ha Te, 10 CKOPOYCHHS HE 3aBXKIU
BaHHS. TexHiuHi Ta crieuu@iyHi TEPMIHHU, IO MPU-  HAJICKUTH J0 MPOMAYKTHBHHX CIOCOOIB CIIOBOTBOPY,
3BOASTH /10 MaKCHMi3allii CKOpOYeHb, MOSCHIOETHCS  YCI MOBO3HABIII, SKiI JTOCHIHKYBAIH IO MPOOIEMY,
Hacammepen «IPUHIUIIOM HaWMEHIINX 3YyCHIIb»  BU3HAIOTH (PAKT ii HASBHOCTI i MOIIUPEHOCT] Y MOBI.

a0o0 Tak 3BaHUM «3aKOHOM €KOHOMii MOBW». Maibke IMocranoBka 3apaanus. [lorpibHo mpoaHaizy-
KOKHa Tay3eBa TEpMiHOJIOTis mepeOyBae MiA MEeB-  BaTH OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS JICKCHYHHX Ta rpadid-
HOIO Bapiamli€lo B CTaHi MOCTIHHMX KiNBKICHUX Ta  HHX CKOPOYEHbB, MEPENISIHYTH MOTIISIN Ha IPOooiIeMy
SKICHUX 3MiH. BapiaTMBHICTH NPOBOKYE CIIOTBO-  CKOPOYEHHS CIIiB Ta OMKUCATH THUIH CKOpoueHb. s

PEHHs y Tiepeiadi 3Ha4eHHsS TEPMiHIB, a caMe B IX  JOCATHEHHS IOCTABICHOT METH IUIAHYETHCS YTOUHUTH
nepexiani. [IpaBunpHe ToymadeHHs TEPMiHIB, 3HAa-  THIIOJIOTiI0O CKOPOYEHb Ta JOCIITUTH CKOPOYEHHS
XO[DKEHHSI OJTHOTO TPaBHJIBHOTO IEPEKIaay eKBiBa-  SIK cHociO cnoBoTBOpeHHA. OO0’ €KTOM MOCTiMKEHHS
JICHTa B MOBI CIENiaJbHOTO MPU3HAYCHHS € OJHIEI0 € CKOPOUEHHS, PEAMETOM IOCIIIKEeHHS — 0coOnu-
3 LEHTpPaJIbHUX NPOOJIeM CydacHOI TEpPMIHOJOTii.  BOCTI iX (YHKIIIOHYBaHHS y MOBJICHHI.

AKTYaJBHICTh JIOCIHI/PKEHHST 3YMOBJIGHA 3HAuyHOIO Bukjaa ocHOBHOIO martepiajgy I0CTiI:KeHHS.
KIUTBKICTIO CKOPOYEHb y BCIX CTHJISIX MOBH, a TAaKOXX  BUIBIIICTh MOBO3HABIIIB HOTOMKYIOTHCA, IO JIEPH-
30iJBIIEHHST KINBKOCTI PI3HWX THIMIB CKOpOYEHb  Ballisi Ta KOHBEPCiS € OCHOBHHMH CIIOCOOaMH CIIO-
y BCiX cdepax KUTTEAISIBHOCTI JIONCH, MOy Ha  BOTBOPY, a00 peryisipHi Ta HeperyspHi (abpesiartis)
SIKI MOBO3HABILI HE MOXYTb Ailiau i g0 HuHI. ToMy  cnocoOu. Bennka KiJIbKiCTh HOBOYTBOPEHB € HE3pYU-
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HUMH Y BHUKOPUCTaHHI, TOMY YTBOPIOIOTECSI CKOPO-
YeHHS CIiB. BOHO BiOyBa€eThCS HE TUTHKH METOIOM
(hopMyBaHHSI HOBUX CIIiB, a i 32 IOTIOMOTOIO 3aMiHH
CTapHX, 38 yMOBH 30epekeHHS 3HaUeHHS. [{yxe yacto
MOXEMO 3yCTpITH Taki HOHATTA siK abbreviation,
acronym, abecedism, alphabetic word, anagram,
blend, clipping, curtailment, contraction, elliptical
word, incomplete compound, initialism, logogram,
photogram, shortening, stump word, trunk word 1o
MO3HAYAIOTh CKOpOoUeHHS. CKOPOYEHHS — CJIOBO, IO
YTBOpEHE PI3HUMHU CcHoco0aMH 3 ICHYIOYHMX CIiB.
AOpeBiaTypa — IIe OOUHHUIS YCHOTO YW MHUCEMHOTO
MOBJICHHSI, CTBOPEHA 3 OKPEMHUX €JIEMEHTIB 3ByKOBOI
gu rpadigaoi GopmMu MOBH (TEPMiH UM TEPMIHOJIO-
riYHEe CHONYYEHHs), L0 CIpPHUSE JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOMY 3B’SI3Ky TAaKMX OMHUIb Y HboMY [1, c. 108].

[Ipu po3msiai CTPYKTYpH CKOPOYEHb Y MOBI B3a-
raji, a B TEPMIiHOJIOT1], 30KpeMa, CIii BpaXxOByBaTH
nBa (paKTOpH: UM TaKi €IEMEHTH OPHUTIHAIBLHUX OJH-
HHIIb MOJKHAa YCYHYTH Yy BHpi3aHHI, Ta 9 II¢ CIIO-
ci0 mocarHeHHs iHTerpamii Horo ememeHTiB [2; c.
11320]. OckinbKy B HAayKOBii JiTepaTypi HEMae €au-
Hoi Kiacudikanii crnocobiB yTBOpeHHs abpeiaTyp
(KonapariokoBa) 1 HEMa€e €IMHOTO TMOJIOKEHHS PO
nesiki Tir ckopodeHs (Mapuyk; TatapuroB) [3], Mu
BBaXXKa€MO, 1110 MOKHA BU3HAYUTH:

1. mouarkoBy abpeBiarypy (initial abbreviation),
IO YTBOPIOETbCA 3a JONOMOTOI0 MEPUIMX JTep
y TepMiHOCHCTEMI;

2. cuHKOma (syncopation) — YTBOPIOEThCS 3a
JOIIOMOT'O0 NEPIIOTO CKIIaLy, piAle Jpyroro;

3. 3rymeHHs (condensation) — yTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 PSIAY TIPUTOJIOCHUX JITEp

4. TepMiH, TOOTO TPUTOJIOCHI CKOPOYEHHS abo
TEJIECKOITIS;

5. akpoHiMm a0o  iHimiagbHa  aOpesiaTypa
(acronym) — yTBOPIOETHCS 33 JTOIIOMOTOIO ITOYATKO-
BOi abpeBiaTypH 1J1s IIOJIETIICHHS! BUMOBH;

6. Tiopuane ytBopeHHs (hybrid formation) —
YTBOPIOETHCS IIISIXOM BiJICIKAHHS OTHOTO €JIeMEHTa,
MPOTE IHIIUH 3aJIUIIAE€THCS HE3MIHHUM [4].

Icaye # 3aranpHa KiIacudikaiis CKOpoYeHb Ha
rpadivni Ta Jekcu4dHi. [ padiuai BKUBAIOTHCS JIUIIIC
Ha MUCHMI 3 Kparkamu, JedicaMu, KOCOK PHCKOIO,
KypcuBoM. JIlekcnuHy abpeBiaTypy MOXKHA PO3IUTUTH
Ha CHHTAKCHYHI CKOPOYEHHS 3 €JIEeMEHTaMH, IO
BUKJIFOYAIOTHCS, Ta MOP(HOJOTIUHI CKOPOYCHHS, SKi
B CBOIO UepTy MOMIISIOTHECS Ha: CHHKOIIH; TTOYaTKOBI
CKOpOYeHHs (abpeBiaTypa mepmIux ITep); Ta 3Mi-
maHi (3 eJIeMEeHTaMU CHHKOIH Ta MOYaTKoBOi adpe-
BiaTypH, YaCTKOBO CKOPOUYEHi, CKOPOUEHHS, TEJIECKO-
mivHi ciosa [5, c. 98].

Tennmenmist 10 30UMBIIIEHHS KUTHKOCTI CKOpOUe-
HHUX CIIIB 4epe3 BUKOPUCTAHHS CKOPOYEHb, iX MpaK-
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TUYHOCTI Y BUKOPUCTaHHI Ta 3pyYHOCTI Y BKUBaHHI
CIIOCTEPITaeThesl y CydacHi aHIIiHCchbKid MOBi. Sk
BXKE 3a3HAYAJIOCh PaHIIEe, HE MAaE€ YITKOTO MOy
CKOPOYEHb uepe3 OCOOIUBICTh IX CTPYKTYpH, MOX-
JUBICTh TOEIHAHHA a0peBiaTyp 3 IHIIMMH CIIOCO-
0aMH CIIOBOTBOPY Ta MOXKJIHBICTH PI3HHX CIOCO0IB
CKOPOYEHb B3aEMOJIATH MiX COOOK, YTBOPIOBATH
HOBI ckopodeHi cioBa. CHoOCTepiraeTbcsi CKOpPO-
YEeHHS! TaKWX YaCTHH MOBH SK IMEHHHUKH (3araibHi
Ta BJIACH1), IPUKMETHUKH, YHCITIBHUKY 1 HABITH JIi€C-
noBa. Pi3HI mpomrapkw JEKCHUKH 3alTydaroThCs [0
CIIOBOTBODY, 3aCO0HM CTBOPEHHS HOBHX CJIiB CTAarOTh
OiNTbIN pi3HOMaHITHUMH [6, C. 54].

B naniit crarTi po3nissHEMO J1Ba OCHOBHUX THUITH
CKOpOYeHb: rpadiyi Ta JEKCHYHI 32 MOBO3HABIIEM
E.M. [ybennem. Ipaghiuni cxopouenns 1e cIloBa,
0 YTBOPWJIMCH B PE3yIbTaTi CKOPOUYCHHS CIIB Ta
CJIOBOCTIONYYEHb JUIsl CIPOIIEHHS iX HalMCaHHS,
B YCHOMY MOBJICHHI TaKi BUPa3H YUTAIOTHCS ITOBHi-
cTio (3a momomoror noBHUX (opm). o rpadiunux
CKOPOYEHb MOXEMO BIJTHECTH:

e.g. — exempli gratia — for example — nanpuxnao;

cf. — confer — compare — nopisnsiime,

p.t. — pro tempore — till now — domenep;

s.a. — sine anno — date is not indicated — 0ama ne
eKa3aua;

i.e. —id est — that is — mobmo;

¢. — circa — about — npubausno;

etc. — et cetera — and the rest — i max oanui;

ib. — ibidem — in the same passage — mam camo;

V., VS. — versus — against — npomu,

V. — via — through — uepes;

pp, p.p. — post procurationem — for and on behalf
of — 610 imeHi, 3a OOpyYeHHsIM.

V. — vide — see — ousimucs,

viz. — videlicet — namely — a came;

NB — nota bene — take special note of — 36epnimso
yeazy Ha;

Jlesiki ckopoUYeHHST He MalOTh CKBIBAJICHTA B MOBI
TIepeKIIay, SIK MPaBHIIO 1€ CTI0BA HA TO3HAYCHHS Jes-
kux rpomosux oguHuIb (libra — pound; denarius —
penny). 3aMiHIOIOThCS JIATHHCHKI CJIOBA aHTIIM-
CHKUMH €KBIBaJICHTaMH, SIKIIO BOHH 3yCTPiUaroThbCs
B TeKcTi. Jlo rpadidyHuX CKOPOYEHb TAKOXK HaJIekKaTh
CJIOBa, 10 CKOPOYYIOTHCS TIPU TO3HAYCHHI aBEHIO,
OynpBapiB, OyIMHKIB, ByJIHUIb Ta TaTiB CrorydeHnx
[rarie AMepuku:

AZ — Arizona — Apisona;

CA — California — Kanighopnis,

GA — Georgia — Jocopoocis,

NJ — New Jersey — Hvto-I[cepci;

ave — avenue — ageHio, NPOCHEKM;

blvd/blv —boulevard — bynveap,

apt — apartment — Keapmupa, anapmamenmu,
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St — street — eynuys;

hse — house — 6youHok

B anmmificekiii MOBi (yHKIIOHYIOTH i HAITIB CKO-
POYEHHS, IO CKJIAIAI0THCS 3 aKpOHIMa OJJHOTO YJIeHa
CIIOBOCIIOYYEHHsI Ta TOBHOIO (OPMOIO iHILIOTO
CIIOBA:

V-day — Victory Day, U-boat — underwater boat;
H-bomb — hydrogen bomb, U-pronunciation — upper
class pronunciation.

Imogi iX M™MoXHa cCIUTyTaTd 3 CHUMBOJAMH:
X-mas — Christmas,; X-brace — xpecmonodionuil 6yp;
Z-hour — zero-hour:

Muoxunaa abpesiaTyp (QOPMYETbCS LUIIXOM
MIOJIBOEHHS JIiTep (p. — page, pp. — pages, c. —
chapter, cc. — chapters).

I'padpiuHUMHU CKOPOYCHHSIMHU TAKOXK BUCTYIAIOThH
OyKBEHHO-ITU(POBI a0peBiaTypH i 3a0LIaJKCHHS
Yacy HAlMCaHHS CJiB, MI0 BHUKOPHCTOBYIOTHCS,
SK TIPaBWIO B 3aco0ax KOMYHIKaIlii B Heodirmiii-
HOMY CTHJIi MOBJIEHHS (ITOBiIOMJICHHSI, €IEKTPOHHA
aapeca):

F2F — face to face

Anyl — anyone

B4N — bye for now

CULSR — see you later

H2CUS — hope to see you soon

10X — thanks

B4 — before

CU2MR — see you tomorrow

gr8 — great

Jlo rpadiuHMX CKOpPOYEHH TaKOX BiIHOCHMO
[MO3HAYEHHs JHIB TIDKHS Ta MICAIIB, BENIMYMH Ha
nuceMi (m — meter; km — kilometer;, Th —Thursday;
Fri— Friday; Sun — Sunday; Feb — February; Nov —
November,; Oct — October)

Sx OGaummo, TpadiuHi CKOPOYEHHA € JOCUTh
MIOIINPEHNMH B CydacHiil aHIIIIACHKIN MOBi Ta MarOTh
CBOI OCOOJMBOCTI L0 BHOCUTH HEBHI OOMEXEHHS
y iX BxuBaHHI. HamiBCKOpoYeHHSI HE XapaKTepHi
JUISL YKpaiHChKoi MOBH (TIO€HAHHS ITUGp Ta JITEp).
I'padivni cKOpOUEHHS BXKHMBAIOTHCS BHUKIIIOYHO Ha
IACHbMi, a2 B YCHIH MOBI BHMOBJISIIOTHCS TTOBHICTIO,
came TOMy MOXKyTh BUHUKHYTH TPYIHOIII B 1X iHTEp-
mpeTarii Ta po3yMiHHi.

Jlexcuuni cxopouennss MalOTh TaKy Ha3By depes
CKOpO4YCHHsI camoi JiekcuuHoi oxmuuili [7]. IcHye
0e3/miy TUMIB JIEKCHYHUX CKOPOYEHBb, CEpel SIKUX
PO3pPI3HAIOTHF MOPGOJIOTIUHI Ta CHHTAKCHYHI CKO-
podeHH. BimMiHHICTB iX IMOJNSTAaE y TOMY, IIO CHH-
TaKCUYHI CKOPOYEHHS YTBOPIOKOTHCSA IUISXOM BiJ-
KHJaHHS LUTBHOO(GOPMIICHHUX eNIEeMEHTIB cioBa. [o
MOP(}OJIOTIYHUX HAJIEKATh:

— BincikaHH a00 ycideHHs (armokorw, adepesa,
CHHKOITA)
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— imHimiameHi ckopodeHHA (abpesiaTypw,

PeoyKOBaHi 10 OYATKOBOI JIITEPH);
CKOpoueHi hopmu;
CKOPOUYEHHS 3MIIIAHOTO THUILY;
TEJICCKOITI3MH;

thy3is (3muTT).

TpynHoOIli MOXYTh BHUHHMKHYTH 3 PO3YMIHHAM
JESIKUX TTOHSTB!

1. BincikaHHS — 11e CKOPOYYBaHHsI CIOBa [UITXOM
BiJIKUJIaHHSI IBOX 200 ¥ OljbIe JIiTep MiAps B KiHII
cioBa. YciueHHS BiAOyBaeThbCs JIMIIEC HA IPHUTOJIO-
CHUIl B YKpaiHCBKili MOBi, CKOPOYEHHSI Ha TOJOCHY
JiTEpy MOXIINBE, 32 YMOBH SIKILIO CaM€ CJIOBO PO3IIO-
YMHAETHCS Ha TOJIOCHY Jitepy. [Ipore B aHmIiiichKil
MOBI 1I€ IPaBUJIO BIJICYTHE (co — company; re—reply).

2. Amiokoria — 11e CKOpodyBaHe CJIOBO Y SKOTO 30e-
piraeThbCsl MOYATKOBUH CKIIa clioBa (incl. —including;
app. — appendix; cont. — contents, exc. — except;
admin. — administration; lab. — laboratory [§]).

3. Adepesa — CKOpOYCHHS, ¢ 30epiracTbes KiH-
LIEBUN €JIEMEHT Ta OILyCKA€ThCS IIOYATKOBHUU CKJaj
cioBa (fend — defend; story — history).

4. CkJIamHOCKOpPOYEHI CJIOBa yTBOPIOIOTHCS 3a
JIOIIOMOr0I0 MOEJHAHHS OBOX a00 W OuIbIE CIiB,
YacTUHKAa SKHUX Biamagae. BoHu MoxyTh croomy-
YaTH MEepLIe CIOBO 3 MOYATKOM a00 KiHIIEM iHILIOTO
a00 TIIBKMU 3 KIHIIEM IHIIOIO CJOBAa: fransceiver —
transmitter + receiver;bit — binary digit; avionics —
aviation + electronics; graser — gammar-ray +laser;

5. TeneckomizaMu — croci0 CIIOBOTBOPY 32 IOTIOMO-
rolo HakiaganHs Mopdem: celery + lettuce — celtuce;
mobus — motor+ bus; buppie — black + yuppie).
TeneckomisMu MOXYTh TepefaTH 3HAYHO Oinbliie
iHpopmarii HiXK IHIII CKOPOYCHHS IO CIPHSIIOTH
IIBUJKOMY 3araMm’sTOByBaHHIO ciiB. binmbie uacy
Ta 3yCHJIb OTPIOHO BUTPATUTH, 10O OTPUMATH TaKi
CKOPOUYECHHS.

6. ®y3is — CKOpPOYECHHS KOMIIOHEHTIB CIiB, IIO
YTBOPIOIOTH MMWJIO3BYYHE TMO€nHaHHSA OykB: LISP
[lisp] — list processing;

CkopoueHHsI 3a JONOMOIor0 adpeBiaTyp € Haii-
OLIBII MITYYHUM CTIOCOOOM CIIOBOTBOPY. JlyKe gacto
NOTPiOHO PO3YMITH KOHTEKCT, B SIKOMY BHKOPHCTO-
BYETbCS KOHTpETHa aOpesiarypa, mo0 NpaBHIBHO
iHTepIpeTyBaryu Ta nepeknactu ii: BC— Before Christ/
Before Computers/ Birth Control. AbpeBiaTypa Moxe
YTBOPIOBATH aHTOHIMIYHI Ta CHHOHIMIYHI PSIH, TaK
K Ma€ BEJHKY KUIBKICTh JIGKCHKO-CEMaHTHUYHUX
BapiaHTiB. [lesiki MOBO3HaBII, Taki sik b.B. [Tymyenko
ta M.JI ['yTHEp NpOMOHYIOTH PO3MEXYBATH adpeBia-
TypH Ha aKpOHIMHU Ta 3ByKOBepOaJIbHI abpeBiaTypH,
10 BUMOBJISIOTHCS 3TiHO 3 andasitom: PC/ pi: 'si:/—
Personal Computer; XML /eks em’el/ — Extensible
Markup Language. AxpoHimu (cioBa, IO YTBO-
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PWINCH 32 JONOMOIOI MEpIIuX jiTep (pasu adbo
CaMOTO peYeHHsS) MOXYTh CIiBHaIaTH 3a (OpPMOIO
CKOPOYYBAHOTO CJIOBA 3 yX€ ICHYIOUUMH CIIOBaMU:
CLASS — Computer Based Laboratory for Automated
School Systems. [IpoTe, He BCi JIIHTBICTH MOILUISIOTH
o 1yMKy. CHijbHOIO PUCOI0 a0peBiaTyp Ta aKpoHi-
MiB € T€, 1[0 BOHU BHMOBJISIFOTHCS 1 UMTAIOTHCS SIK
OKpeMe aHTIIIWCBKE CIIOBO, BiIMiHHA pHCa TIOJATAE
y TOMY, IO aKpPOHIMH HE MaIOTh PO3JLIOBHX 3Ha-
KiB (Kparok, mo po3aiuisroTs gitepu) [9]. i Toro,
o6 MoxxHa Oyiio Ha3zBaTu abpeBiaTypy aKpoOHIMOM,
AKPOHIM MOBUHEH OyTH 3pyYHUM ]ISl YUTAHHS, OyTH
MHJIO3BYYHUM Ta MaTH JTOCTaTHIO KiJIBKIiCTH TOJIO-
cHUX 3ByKiB [10].

B aHmiiiiceKiii MOBI HE CKOPOUYYIOTBCS CITY>KOOBI
cioBa. BUKIIOUEHHS CTaHOBUTH CIONYYHUK and,
[0 TIO3HAYAEThCS CUMBOJIOM ¢&. [IpuiiMeHHUKH He
CKOPOUYYIOThCS, a 30epirarThcs: c-fo-¢ — center-to-
center. BracHi Ha3BH MOXYTh CKOPOYYBaTHCh IIC
3 JaBHIX 4YaciB, 0COONMBO iMecHA mroaeit. Lle mosic-
HIOETBCS THM, IO MPH CKOPOYCHHI BOHM HalyBa-
IOTh SCKPaBO BUPAXKECHOTO €MOIIHHOTO 3a0apBiIeHHS
Ta TepelarTh HEPOPMAIBHUN CTHJIb MOBICHHS:
Veronika — Nika, Lizzie — Liz; Christine — Christy or
Tina. Ha mucbMi MOXHA 3YCTPITH 1 PUKIIATH CKOPO-
YeHb TPI3BUI BUAATHHUX JIFONCH:

G.B.S. — George Bernard Shaw,

D.D. — Diana Dors;

M.M. — Michael Morgan

3a cBOIM IOXOKEHHSIM CKOPOUYYBAJIbHI CIIOBA
MOXYTh OyTH 3all03WYCHMMHU 3 IHITMX MOB (HaW-
OimpIIa KiJBKICTH 3 JIATUHCBHKOI Ta (paHIly3bKoi
MOBH), & TAKO)K CIOKOHBIYHUMH, HOBUMH.

BucnoBku. Ha cporomgsi MOBO3HAaBIl Ta JIIHIBI-
CTH BHPI3HSIOTH Iy HHU3KY THUITIB CKOPOYCHb.
[IpuiiTi 10 OHIET TyMKH TM BaXKKO, IIPOTE JIEKCUYIHI
Ta rpadiuyHi CKOPOUYEHHS € 0a30BUMH Yy BCiX KJIacH-
(hikarisx, 1o MarTh CBOT XapaKTepHi 0COOJIIUBOCTI.
CrBopeHHs1 abpeBiaryp BifOyBaeThCsl 3a OIOMO-
rOI0 CKOPOUEHHS Ta CKJIAAaHHA. 1X IO 3a/IeXKHuTh
BiJI TUITy CKOpOYEHHS. B pe3ynbprari 11500 yTBOPIO-
I0TbCst ocoOnuBi MopdemHi oxwnUI. [lepeBaroro
BUKOPUCTAHHSI CKOPOYEHb € MOXKJIMBICTH BUIiTHO
3aMIHSATH CJOBa Ta IJII BUpa3u, TOJIOBHHUI HENO-
K — MOXIIUBICTh BTpa4yaTd BHYTPINIHIO (GopMy
CJIOBA, a TaKOX, 1HOMI, TPYIHOIII B PO3YMiHHI Ta
MepeKyazi JIEKCHYHOI OJWHHUI yTBOPIOBAHOTO
cioBa. Jleski ckopoueHi cioBa BBIHIIM B MOBY
Ta TOBHICTIO BUTICHHJIM TIEPBHHHE CIOBO. Tomy
JIOCJTI/PKeHHSI TaHOT TeMHu Oy/ie akTyaJbHUM Oaratro
POKiB, JIOTIOKH PO3BUBAETHCS MOBa. JloCHiKEHHS
B HaNPSIMKY PO3MEKYBaHHS TpadidHUX CKOPOUEHD
Ta MOAUTY iX Ha MATHIH, AOCIIIKEHHS abpesia-
Typ B IHTEpHET MPOCTOpi Ta MOOITBHHX 3acobax
KOMYHIKaIlii CTaHe TEPCIEKTUBOI MONAIBIINX
po3po0OK.
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